
why in korean language
why in korean language is a common query among learners and enthusiasts trying to
understand the structure and usage of Korean grammar. Understanding how to express
"why" in Korean is fundamental for effective communication, as it allows speakers to ask
questions, seek reasons, and clarify information. This article explores the various ways
"why" is expressed in Korean, including different vocabulary and sentence structures.
Additionally, it covers cultural nuances that affect the usage of these expressions. The
content also delves into practical examples and common phrases to provide a thorough
understanding. Whether you are a beginner or an advanced learner, this guide will clarify
the grammatical and contextual aspects of asking "why" in Korean. The following sections
will systematically explain the core concepts and usage.

Understanding the Korean Word for "Why"

Common Phrases and Sentence Structures Using "Why" in Korean

Cultural Context and Politeness Levels in Asking "Why"

Practical Examples of "Why" in Korean Conversations

Tips for Mastering the Use of "Why" in Korean Language

Understanding the Korean Word for "Why"
In Korean, the concept of "why" is primarily expressed by the word 왜 (wae). This simple
interrogative adverb is used to inquire about reasons or causes behind an action, event, or
situation. Unlike English, where "why" can be used in various sentence structures, Korean
relies heavily on context and sentence endings to convey nuances. Recognizing 왜 as the
foundational term for "why" is essential for learners to form proper questions and
understand responses.

The Basic Meaning of 왜 (Wae)
왜 directly translates to "why" and is used at the beginning of questions to ask about
reasons. It is versatile and can be combined with different verbs and grammatical endings
to express a range of inquiries. For example, 왜 그래요? means "Why is that?" or "Why are you
like that?" This showcases 왜 in its most straightforward form, functioning as an
interrogative adverb.

Other Expressions Related to "Why"
Besides 왜, Korean also uses phrases like 무엇 때문에 (mueot ttaemune) meaning "because of



what" or "due to what," which can serve a similar purpose in more formal or written
contexts. Additionally, 어째서 (eojjaeseo) is another synonym for "why," often carrying a
slightly more formal or literary tone. Understanding these alternatives helps learners vary
their language and grasp subtle differences in meaning and tone.

Common Phrases and Sentence Structures Using
"Why" in Korean
Forming questions with "why" in Korean involves not only the interrogative word but also
appropriate sentence endings that indicate a question. These endings vary depending on
the level of politeness and formality required in conversation. Knowing the correct
structure is vital for clear communication and social appropriateness.

Basic Question Structure with 왜
The most basic form is 왜 + verb/adjective + ending. For example:

왜 왔어요? (Why did you come?)

왜 늦었어요? (Why were you late?)

왜 그렇게 생각해요? (Why do you think so?)

These sentences use polite endings like -어요/아요 which are common in daily conversation.
The placement of 왜 at the beginning clearly marks the sentence as a "why" question.

Formal and Polite Variations
In formal settings, especially in writing or formal speech, question endings like -습니까? or -습
니까? are used. For instance, 왜 그렇게 생각하십니까? translates to "Why do you think so?" in a
respectful manner. These structures are important in professional or unfamiliar contexts
where politeness is paramount.

Cultural Context and Politeness Levels in Asking
"Why"
Understanding the cultural context behind asking "why" in Korean is critical, as direct
questioning can sometimes be perceived as rude or intrusive. Korean culture places great
emphasis on respect, hierarchy, and harmony, which influences how questions are posed
and received.



Politeness and Honorifics
When asking "why" in Korean, using the correct level of politeness and honorifics is
essential. For example, speaking to elders or superiors requires more formal language.
Using informal language like 왜? alone might be acceptable among close friends but
considered disrespectful in other contexts.

Indirect Ways to Ask "Why"
To avoid sounding too direct, Koreans often use indirect questioning or soften their tone.
Phrases like 왜 그런지 알 수 있을까요? meaning "Could I know why that is?" demonstrate this polite
approach. Such forms help maintain social harmony and show consideration for the
listener.

Practical Examples of "Why" in Korean
Conversations
Real-life examples illustrate how "why" functions in various contexts, from casual chats to
formal discussions. These examples help learners understand practical usage and
nuances.

Casual Conversations
In informal situations among friends, asking "why" is straightforward:

왜 안 왔어? – Why didn’t you come?

왜 그래? – Why is that? / What’s wrong?

The tone is casual, and the sentence endings are informal, reflecting the closeness of the
speakers.

Workplace and Formal Settings
In professional environments, formality is maintained:

왜 지연되었습니까? – Why was it delayed?

왜 그렇게 결정하셨습니까? – Why did you make that decision?

Using formal endings and honorifics conveys respect and professionalism.



Tips for Mastering the Use of "Why" in Korean
Language
Mastering how to ask "why" in Korean requires practice and cultural understanding. Here
are some tips to enhance proficiency:

Learn the key interrogative words: Focus on 왜, 어째서, and 무엇 때문에.1.

Practice sentence endings: Understand polite and formal endings to match the2.
context.

Pay attention to context and tone: Adapt your questions based on social hierarchy3.
and relationship.

Use indirect questioning when appropriate: Soften your inquiries to show4.
respect.

Listen to native speakers: Observe how "why" is used in conversations, dramas,5.
and media.

Applying these strategies will improve both comprehension and speaking skills related to
asking and understanding "why" in Korean language contexts.

Frequently Asked Questions

Why is the word '왜' used to mean 'why' in Korean?
'왜' (wae) is the Korean interrogative adverb used to ask 'why' and it originates from native
Korean linguistic roots, commonly used in questions seeking reasons or causes.

Why do Koreans sometimes use '어째서' instead of '왜' for
'why'?
'어째서' (eojjaeseo) is a more formal or literary way to ask 'why' in Korean, often used in
writing or polite speech, whereas '왜' is more common in everyday conversation.

Why is '왜' placed at the beginning of a sentence in
Korean questions?
In Korean, question words like '왜' typically appear at the beginning of a sentence to
indicate the question's focus, following the subject-object-verb sentence structure.



Why is understanding 'why' questions important in
learning Korean?
Understanding how to ask 'why' in Korean is crucial because it helps learners inquire
about reasons and causes, which is fundamental for deeper communication and
comprehension.

Why do some Korean 'why' questions use the phrase '무엇
때문에'?
'무엇 때문에' (mueot ttaemune) literally means 'because of what' and is used to ask 'why' in a
way that emphasizes the cause or reason behind something.

Why is it important to distinguish between '왜' and '어째서'
in Korean?
Distinguishing between '왜' and '어째서' is important because they convey different levels of
formality and nuance, affecting how polite or casual your question sounds.

Why do some Korean learners find 'why' questions
challenging?
Learners may find 'why' questions challenging due to differences in sentence structure,
the use of various expressions for 'why,' and the subtle nuances between them.

Why is '왜' sometimes combined with verbs like '그래요' in
Korean?
'왜 그래요?' means 'Why is that?' or 'Why are you like that?' Combining '왜' with verbs helps
form natural questions asking for reasons behind actions or states.

Why does Korean use different question words including
'왜' for asking reasons?
Korean uses different question words like '왜,' '어째서,' and '무엇 때문에' to express varying degrees
of formality, nuance, and emphasis when asking about reasons.

Why is the understanding of 'why' questions essential
for Korean culture communication?
Asking 'why' questions appropriately reflects curiosity, politeness, and engagement in
Korean culture, making it essential for meaningful and respectful interactions.



Additional Resources
1. 왜 그들은 그렇게 말할까? 한국어의 의문사 탐구
이 책은 한국어에서 '왜'를 비롯한 의문사의 사용과 의미를 깊이 있게 분석합니다. 다양한 문법적 맥락에서 '왜'가 어떻게 활용되는지 사례 중심으로 설명하며, 한
국어 학습자와 연구자 모두에게 유용한 자료를 제공합니다. 또한 일상 대화와 문학 작품에서의 다양한 쓰임새를 살펴봅니다.

2. 한국어 '왜'의 역사와 진화
한국어의 의문사 중 하나인 '왜'가 시간에 따라 어떻게 변화해 왔는지 역사적 관점에서 다룹니다. 고대부터 현대에 이르기까지 문헌을 통해 '왜'의 의미 확장과 변
천사를 추적하며, 언어학적 변화를 이해하는 데 도움을 줍니다. 언어 변천에 관심 있는 독자들에게 적합한 책입니다.

3. 왜? 한국어 의문문 이해하기
이 책은 한국어에서 의문문을 만드는 다양한 방법을 소개하며, 특히 '왜'를 사용한 의문문의 구조와 뉘앙스를 집중적으로 설명합니다. 초보 학습자도 쉽게 따라할
수 있도록 예문과 연습문제가 풍부하게 포함되어 있습니다. 한국어 회화 능력 향상에 큰 도움이 됩니다.

4. 왜 이렇게 말할까? 한국어의 문화적 의미
언어와 문화는 밀접한 관계가 있음을 보여주며, '왜'라는 질문이 한국 사회에서 어떤 문화적 의미를 가지는지 탐구합니다. 한국인의 사고방식과 의사소통 방식을 이
해하기 위해 '왜'가 갖는 역할과 함의를 문화적 배경과 함께 설명합니다. 한국 문화에 관심 있는 외국인에게 추천됩니다.

5. 왜 묻는가? 한국어 의문문의 심리학
이 책은 인간의 인지 및 심리적 측면에서 '왜'라는 질문이 어떤 역할을 하는지 분석합니다. 특히 한국어 화자들이 질문을 통해 어떻게 정보를 얻고 관계를 형성하는
지 심리학적 연구 결과를 바탕으로 설명합니다. 언어 심리학과 커뮤니케이션에 관심 있는 독자들에게 유익합니다.

6. 한국어 '왜'와 대응하는 영어 표현들
한국어의 '왜'를 영어로 번역할 때 발생하는 의미 차이와 문법적 문제점을 다룹니다. 다양한 상황별 영어 표현을 비교하며, 올바른 번역과 자연스러운 의사소통 방
법을 제시합니다. 통번역가나 한국어를 배우는 영어권 학습자에게 실용적인 가이드북입니다.

7. 아이들은 왜 묻는가? 한국어 질문 발달 연구
이 책은 아이들이 한국어를 배우면서 '왜'라는 질문을 어떻게 습득하고 사용하는지 발달 심리학적 관점에서 살펴봅니다. 질문 능력의 성장 과정과 그 의미를 분석하
며, 부모와 교사들이 아이들의 언어 발달을 지원하는 데 참고할 수 있습니다. 아동 언어 발달에 관심 있는 이들에게 적합합니다.

8. 왜? 한국어 학습자를 위한 질문 표현 전략
한국어를 배우는 외국인 학습자들이 효과적으로 질문하는 방법을 배울 수 있도록 구성된 실용서입니다. '왜'를 포함한 다양한 질문 표현을 단계별로 익히고 연습할
수 있으며, 실제 대화에서 활용할 수 있는 팁도 제공합니다. 한국어 말하기 능력 향상에 초점을 맞추고 있습니다.

9. 왜라고 묻는 순간, 생각이 열리다
이 책은 '왜'라는 질문이 개인의 사고와 문제 해결 능력에 미치는 긍정적 영향을 조명합니다. 한국어의 '왜'를 중심으로 질문하는 습관이 어떻게 창의성과 비판적
사고를 촉진하는지 다양한 사례와 함께 설명합니다. 자기계발과 교육 분야에 관심 있는 독자들에게 추천합니다.
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to its cultural and sociological setting.
  why in korean language: How We Talk about Language Betsy Rymes, 2020-09-24 With
examples of conversation, this book is a lively account of social and intellectual import of everyday
talk about language.
  why in korean language: English Language Pedagogies for a Northeast Asian Context Michael
Hadzantonis, 2013-03-05 This book investigates, from a sociocultural, linguistic, and pedagogical
perspective, the conceptual and pragmatic frameworks that characterize secondary language
learning in a Northeast Asian context. Hadzantonis contextualizes these salient domains through an
engagement with social and cultural themes such as the familial, political, as well as cultural
commodities and socioeducational structures. In this way, the text employs tools such as
transnational theory and performativity and develops a model that contributes to the resolution of
one of the greatest economic issues of the time, that of ineffective secondary language learning.
  why in korean language: Why You Need a Foreign Language & how to Learn One Edward
Trimnell, 2005 The first half of this book examines the commercial, social, and political implications
of American monolingualism. The second half of the book explores the techniques and tools that a
working professional can use to acqure functional skills in a new language.--Back cover.
  why in korean language: Displacement, Mobility, and Diversity in Korea Min Wha Han,
Eun-Jeong Han, JongHwa Lee, 2024-10-04 This book examines the transformation and the dynamic
reconfiguration of borders within Korea through inter/trans-disciplinary approaches. The book offers
a comprehensive synthesis for the changing geo-political, cultural, and economic dynamics among
Korea’s diasporas by applying the theme of “diasporas within homeland” as a theoretical lens. While
diaspora remains a central theoretical perspective (often highlighting “out of home” experiences),
the volume turns its gaze inward, “within homeland,” to trace internal displacement, mobility, and
diversity in Korea. In addition, this volume brings diverse scholarly traditions that bridge the
diaspora with a wide range of theoretical lenses and methodological approaches, such as
intercultural sensitivity and adaptation, acculturation, ideology critique, alienation, national
memory, and postcolonialism. The book further explores the possibilities of coalition-building
between/among diverse communities. As a study of the notion of Korean identity and citizenship, this
book will be of huge interest to students and scholars of Korean society and culture, Asian diasporas,
cultural anthropology, and ethnicity.
  why in korean language: The World's Religions after September 11 Arvind Sharma,
2008-11-30 This set is an unprecedented examination of religion's influence on modern life, an
honest assessment of how religion can either destroy us or preserve us, and a thorough exploration
of what steps might be necessary for all religions to join together as a force for good. Convening on
the fifth anniversary of the terrorist attack on the World Trade Center, the global congress The
World's Religions after September 11 explored the negative and positive possibilities of the religious
dimensions of life. The presentations from the congress have been pulled together in this set, which
addresses religion's intersection with human rights, spirituality, science, healing, the media,
international diplomacy, globalization, war and peace, and more. This comprehensive set includes
contributions from such well-known scholars of religion as Arvind Sharma and a host of others from
all the world's religious traditions. This set is an unprecedented examination of religion's influence
on modern life, an honest assessment of how religion can either destroy us or preserve us, and a
thorough exploration of what steps might be necessary for all religions to join together as a force for
good. Because of the attack on the World Trade Center on September 11, 2001, the very concept of
religion underwent a paradigm shift. Instead of standing for virtue and piety, peace and harmony,
the word religion also came to be inextricably associated with evil, aggression, and terror. People
around the world began to question whether the religious and secular dimensions of modern life can
be reconciled, whether the different religions of the world can ever coexist in harmony. Indeed, the
very future of religion itself has sometimes seemed to be uncertain, or at least suspect.
  why in korean language: Language Education Policies in Multilingual Settings Laura
Gurney, Lakshman Wedikkarage, 2024-05-28 The volume provides grounded and contemporary



insight into multilingual education from diverse perspectives – stemming from the authors'
epistemic, cultural and geographic positioning around the world in different educational milieu – and
will give both academic and practitioner audiences an up-to-date picture of multilingual education in
the early 2020s. Multilingual education policies are continually implemented, re-evaluated and
debated around the world, from primary to tertiary education. Fundamentally, however, educational
policies manifest in classroom practice; the language envisaged in policy becomes the languaging of
practice as teachers, learners and stakeholders negotiate educational curricula together. Internal
and external forces – from resourcing to the Internet, to broader events such as pandemics and
changes in government – shape the landscapes in which policies are enacted. The volume is
extending the themes of the Multilingual Education Yearbook series in line with current
developments in theory, research and practice. As such, this book provides a wealth of information
to practitioners (teachers and teacher educators), researchers in applied linguistics and language
education, postgraduate students in the field of applied linguistics, and policymakers.
  why in korean language: Historical Development of English Learning Motivation Research
Tae-Young Kim, 2021-09-07 This book clarifies the fundamental difference between North
America-based instrumental motivation and Korea (and East Asia)-specific competitive motivation by
which the EFL learners’ excessive competition to be admitted to famous universities and to be hired
at a large-scale conglomerate is the main source of L2 motivation. It enables readers to understand
that EFL-learning motivation reflects unique sociohistorical contexts grounded in a specific region or
country. This book in turn necessitates the need to develop EFL motivation theory and research
tradition which are firmly based on East Asian values and culture. ​
  why in korean language: Young Women in Japan Kaori H. Okano, 2009-02-19 This book
examines young women in Japan, focusing in particular on their transitions to adulthood, their
conceptions of adulthood and relations with Japanese society more generally. It considers important
aspects of the transition to adulthood including employment, marriage, divorce, childbirth and
custody.
  why in korean language: Cosmopolitan and Vernacular in the World of Wen 文 , 2023-05-30
Sheldon Pollock’s work on the history of literary cultures in the ‘Sanskrit Cosmopolis’ broke new
ground in the theorization of historical processes of vernacularization and served as a wake-up call
for comparative approaches to such processes in other translocal cultural formations. But are his
characterizations of vernacularization in the Sinographic Sphere accurate, and do his ideas and
framework allow us to speak of a ‘Sinographic Cosmopolis’? How do the special typology of
sinographic writing and associated technologies of vernacular reading complicate comparisons
between the Sankrit and Latinate cosmopoleis? Such are the questions tackled in this volume.
Contributors are Daehoe Ahn, Yufen Chang, Wiebke Denecke, Torquil Duthie, Marion Eggert, Greg
Evon, Hoduk Hwang, John Jorgensen, Ross King, David Lurie, Alexey Lushchenko, Si Nae Park, John
Phan, Mareshi Saito, and S. William Wells.
  why in korean language: The Two Koreas and their Global Engagements Andrew David
Jackson, 2022-02-22 This book departs from existing studies by focusing on the impact of
international influences on the society, culture, and language of both North and South Korea. Since
President Kim Young Sam’s segyehwa drive of the mid-1990s, South Korea has become a model for
successful globalization. In contrast, North Korea is commonly considered one of the least
internationally integrated countries. This characterization fails to account for the reality of the two
Koreas and their global engagements. The opening essay situates the chapters by highlighting some
significant contrasts and commonalities between the experiences of North and South Korea’s history
of engagement with the world beyond the Peninsula. The chapters explore both the longer-term
historical influence of Korea’s international contacts as well as specific Korean cultural, linguistic,
and social developments that have occurred since the 1990s demise of the global Cold War and
greater international integration.
  why in korean language: New York Magazine , 1990-05-28 New York magazine was born in
1968 after a run as an insert of the New York Herald Tribune and quickly made a place for itself as



the trusted resource for readers across the country. With award-winning writing and photography
covering everything from politics and food to theater and fashion, the magazine's consistent mission
has been to reflect back to its audience the energy and excitement of the city itself, while
celebrating New York as both a place and an idea.
  why in korean language: Teaching Japan: A Handbook Ioannis Gaitanidis, Gregory Poole,
2025-10-01 This book aims to offer ideas and examples of pedagogy in the undergraduate classroom.
The basic premise taken by the authors begins with a question: What if stereotypes surrounding
Japan were not pushed to the margins in teaching but took center stage and were exposed for the
multiple ways that they can be used to learn not only about “Japan” but of various scholarly
disciplines? The task then becomes constructing ways to challenge essentialist notions that do not
seek merely to deny, but to shift the conversation constructively by encouraging engagement with a
theoretical field from which to acquire tools to critically and effectively evaluate stereotypes of Japan
or other societies. The result is a collection of carefully crafted case studies of syllabi that showcase
pedagogies aimed at the deconstruction of concepts such as “Japan,” “Japanese,” or “Japanese
society” while at the same time offering skills of inquiry that transcend the topics being
deconstructed. This handbook is a source of ideas from colleagues in a variety of disciplinary and
institutional settings, who are tackling the same issues current or future teachers who plan to use
case studies from Japan in their lectures.
  why in korean language: Attitudes to World Englishes Hyejeong Ahn, 2017-03-27 This book
critically examines South Korean English teachers’ awareness of and attitude towards eight varieties
of English and how they respond to the proposal of a World Englishes approach in their teaching
practice. It showcases the deeply rooted favouritism towards American English and illustrates how
relevant challenges arising from this attitude can be addressed to meet the changing needs of future
participants in international contexts. This book argues that disclosing and questioning the hidden
discursive practices embedded in the English education policy in South Korea may be the first step
in raising awareness of and in changing negative attitudes towards embracing diversified Englishes.
The findings are systemically discussed in relation to the implications that researching awareness
and attitude has for pedagogical considerations and for teacher training. This book aims to
contribute to the field of WE, where studies relating to the South Korean context are largely limited.
  why in korean language: Fermentation Biotechnology for Functional Foods Kalidas Shetty,
Lena Gálvez Ranilla, 2025-10-31 Fermentation-based processing advanced with global food systems
as humanity started to organize the domestication of agriculture from plant and animal sources.
These advances emerged across regions of the world from river valley civilizations in Asia
(Mesopotamia, India and China) and Africa (Egypt) to Meso-American civilizations. As food crops
and animal foods emerged from domestication to advancements in post-harvest processing stages,
growth of invisible microbial systems led to modified foods that aligned with local palates of the
communities. This in several cases became part of food systems, as it added a mode of preservation
and improved the food quality that was preferred by each community. This is how the early genesis
of fermented foods from grains, fruits and vegetables to animal meats and milk products became an
integral part of early civilizations over 4000 years ago and has now carried over and further
developed across many countries in every region of the world. The foundations of these food
fermentations are now an integral part of modern food advances as preferred food substrates and
the microbial interactions that drive the metabolic processes in defined food matrixes are being
scientifically advanced. This book focuses on bringing together diverse emergences and
advancements of fermented foods across different regions of the world and how the metabolic
processes associated with fermentation in several cases add health-relevant functional qualities
across different food matrixes. This book contains 26 chapters from the Americas, Africa, Europe
and Asia, bringing together the fermentation processes of diverse food substrates and their
microbial processing and in several cases providing health-targeted functional benefits. Key
Features: Discusses the rationale and basis of fermented food systems from across 26 diverse
regions of the world with examples from the Americas, Asia, Europe and Africa Presents historical



plant and animal food substrates and the metabolic processes of their fermentation across traditions
of a range of countries Covers traditional food fermentations across diverse food substrates that
have potentially health-relevant functional benefits Reflects and presents the role of historical,
cultural and traditional food concepts of a diverse range of countries with many novel examples and
how they have influenced health-relevant functional benefits Discusses the relevance of metabolic
concepts of fermented and functional foods in advancing healthy food concepts This book is
important for food scientists, nutritionists and the health care sector, but beyond this, it is also
relevant for a wider global audience interested in a holistic health approach from food systems
where examples of fermentation experience can inform new natural processing strategies to improve
food quality and health.
  why in korean language: The Grammar of Multilingualism Artemis Alexiadou, Terje
Lohndal, 2016-10-31 This volume investigates the nature of grammatical representations in speakers
who master multiple languages. Since the early days of modern formal approaches to grammar,
most work has been based on the language of monolingual humans. Less work has been conducted
based on data from speakers who possess more than one language. Although important insights
have been gained from a monolingual focus, there is every reason to believe that bi- and multilingual
data can inform linguistic theory. A lot of ongoing work demonstrates that this is indeed the case,
and the current volume contributes to this growing literature. Thus, the research topic addresses a
number of questions relating to grammatical structures in multilingual speakers as well as the
methodological issues that arise in the context of studying such speakers. A better understanding of
the grammatical sides of multilingualism is crucial for understanding the human language capacity
and in turn for offering better advice to the public concerning issues of language choice for
multilingual children and adults, education, and language deficits in multilingual individuals.
  why in korean language: Hearings United States. Congress. Joint Committee ..., 1937
  why in korean language: Statehood for Hawaii United States. Congress. Joint Committee on
Hawaii, 1938
  why in korean language: Statehood for Hawaii United States. Congress. Hawaii Joint
Committee, 1938
  why in korean language: How We Take Action Kelly Frances Davidson, Stacey Margarita
Johnson, L. J. Randolph, 2023-05-01 How We Take Action brings together practical examples of
social justice in language education from a wide range of contexts. Many language teachers have a
desire to teach in justice-oriented ways, but perhaps also feel frustration at how hard it is to teach in
ways that we did not experience ourselves as learners and have not observed as colleagues. As a
profession, we need more ideas, more examples, and wider networks of allies in this work. This book
includes the work of 59 different authors including teachers and researchers at every level from
Pre-K to postsecondary, representing different backgrounds, languages, and approaches to
classroom practice. Organized into three sections, some of the chapters in this collection report on
classroom research while others focus on key practices and experiences. Section I is entitled
Inclusive and Empowering Classrooms. In this section authors take a critical approach to classroom
practices by breaking with the status quo or creating spaces where students experience safety,
access, and empowerment in language learning experiences. Section II, Integration of Critical
Topics, addresses a variety of ways teachers can incorporate justice-oriented pedagogies in
day-to-day instructional experiences. Social justice does not happen haphazardly; it requires careful,
critical examination of instructional practices and intentional planning as instructors hope to enact
change. Section III, Activism and Community Engagement, explores how teachers can empower
students to become agents for positive change through the study of activism and constructive
community engagement programs at local and global levels. ENDORSEMENTS: This volume brings
an important diversity of voices, contexts, and collaborations to the ongoing conversations about
social justice in language education. University experts in social justice in language education and
nationally celebrated K-12 language teachers are included along with experienced practitioners
whose voices are often not prioritized in scholarship. The volume serves as an invitation to the



reader to engage, reflect, consider, and examine different approaches to teaching for social justice.
Chapters bring in feminist pedagogies, critical pedagogies, LGBTQ affirming pedagogies, anti-bias
and anti-racist approaches, decolonial lenses, critical media literacies, and more Everyone who picks
up this volume will find at least one piece that immediately resonates with them, and then will be
inevitably drawn in to the other engaging and thoughtful chapters. — Pamela M. Wesely, The
University of Iowa This book is a must-read for those interested in social justice in language
education. The range of authors, topics, languages, institutional contexts, and pedagogies is
staggeringly impressive and will provide any reader with ideas and inspiration for taking action in
and out of the language classroom. — Kate Paesani, University of Minnesota This excellent volume,
replete with thoroughly researched strategies for promoting social justice in PK-16 world language
instruction, could not have come at a more critical time in the United States when anti-democratic
forces are mobilizing against equity and justice-oriented education. We in the field of language
education are very fortunate to have this collection of work from more than 50 language learning
scholars and practitioners, who remind us that making our classrooms more equitable, inclusive, and
grounded in justice is part of doing our jobs more effectively. What’s more, the volume clearly
demonstrates its prioritization for inclusivity by providing robust support for those who teach young
learners at the pre-kindergarten through grade 3 levels—a population woefully underrepresented in
language teaching literature—and for topics that have been unjustly ignored in language education,
such as racism, sexism, and the needs of LGBTQIA learners. This is a clear demonstration of the
volume’s uniqueness in its vast breadth of scope and attention, which is the book’s most valuable
feature and why it will serve our field wonderfully for many years to come. — Uju Anya, Carnegie
Mellon University
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